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Tai liéu da ngdn ngit vé cudc song
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We provide useful resources for people living in Sendai.

Examples: Life in Sendai (Japanese, English, Chinese, Korean,
Vietnamese, Nepali, Ukrainian and Russian),
information for learning Japanese, disaster prevention
(Bosai), and tourism.
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Chung t6i cung cap cac tai liéu cé ich vé cudc séng tai Sendai.

Vi duy: “S8 tay tién Igi v& cudc song tai Sendai” (tiéng Nhét,
tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Viét, tiéng
Nepal, tiéng Ukraina, tiéng Nga), tai liéu vé viéc hoc
tiéng Nhat, phong chéng thién tai, du lich, ...
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Multilingual Informatmn During Times of Disaster
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When a large-scale disaster occurs we provide information in
multiple languages.
Please check our website for further details.
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Khi x3y ra thién tai I&n, chling t6i s& cung cap thong tin bang
nhiéu ngdn ng.
Vui ldng xem chi tiét tai website.
Wﬁqﬁz‘émﬁwﬁ@aﬁ o TTTEEHT ST U TR |
q%amgs; gera |

L&
% J2—+—
Library Corner /Bl HfA TMI L]
Goéc thu vién,/ g&ds &+

AE{BY B ENTEET, BEENDY F A
HREN—F) AEECT. S Thsc enTEET,

1o

BAE - SXULHE o T 2K, BAOKER LN S
YET,

You can borrow books from our library for free. A library card is
required and can be made free of charge.

We have Japanese language textbooks, books on multiculturalism,
and magazines from overseas.
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Ban c6 thé mugn séch mién phi.

Cancé “Thé su‘dung Cé thé dang ky lam* The su’dung mién phi.
Cé cac sach dé hoc tiéng Nhat va cudc séng da vén héa, tap
chi nuéc ngoai, ...
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Daily 9:00 a.m. ~ 5:00 p.m.
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The center is closed during the Year End and New Year Holiday, as
well as 1 to 2 days per month for maintenance.
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3 For more information about when we are closed, please see our website.
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Sendai Multicultural
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From Sendai Station

@Subway : Take the Tozai Line towards Yagiyama Zoological Park and get
off at the International Center Station. Take South Exit 1 or East
Exit 1. It’'s a 3 minute walk.

@By Foot : About 30 minutes (2.2 kilometers)
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If you want to learn more about the Sendai Multicultural Center,
please visit our website.

BAEW I ZA B 21580

iesxfbttEt>r5—

| % % https://int.sentia-

sendai.jp/j/

| Sendai Multicultural Center

|m exchange/

2024% 3 %73 Published March 2024

ES
KX Multilingual Version

BAEW o KA D ELH5E L

WesxkxEL 59—

Sendai Multicultural Center
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Trung tam da van héa Sendai
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The Sendai Multicultural Center provides useful information for
daily life in multiple languages.
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Tai Trung tdm da van héa Sendai, ching tdi cung cap céc théng
tin hitu ich vé cudc séng bang nhiéu ngén ngt.
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Address: Sendai International Center, 1F, Conference Building,
Aobayama, Aoba-ku, Sendai, 980-0856, Japan

TEL: (022) 265-2471 FAX: (022) 265-2472

Email: tabunka@sentia-sendai.jp URL: https://int.sentia-sendai.jp/j/exchange/
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Sendai Tourism, Convention and International Association (SenTIA)
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Consultation / Information Counter
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We provide multilingual information related to daily life.

Examples include: Learning Japanese, procedures at ward offices,
hospitals and clinics that provide medical service
in foreign languages etc.

Languages available: 23 languages in total including Japanese,

English, Chinese, Korean, Vietnamese, and
Nepali
* Once or twice per week Chinese, Korean, Vietnamese and Nepali speaking staff

are available at the Sendai Multicultural Center. For further information, please call
or email the Multicultural Center.

*Consultations might be conducted over 3-way phone calls.
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Chung t6i cung cap cac thong tin vé& cudc séng béng nhiéu ngdn ngt.
Vi du: vé viéc hoc tiéng Nhat, cac thd tuc tai vdn phong hanh
chinh quan, cac bénh vién c6 thé thdm kham bang tiéng
nudc ngoai,...
Ngon ngit hd trg: 23 ngdn ngit nhu Tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng
Trung, tiéng Han, tiéng Viét, tiéng Nepal,...
* Tleng Trung, Tleng Han, tleng Viét, tleng Nepal, m&i tudn s& c6 1 hodc 2

1an nhan vién tu van bang tleng nuéc ngoai ho trg tai Trung tam da vén héa
Sendai. Hay lién lac dé biét thém thong tin chi tiét.

% Cling c6 thé hd trg bang cach sir dung dién thoai gilta 3 bén.
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We aid communication using 3-way phone calls.
Examples: When you have trouble communicating at the Ward
Office, nursery school, or civic center (shimin center).
Languages available: 23 languages including Japanese, English,
Chinese, Korean, Vietnamese, and Nepali
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Chung t6i h trg giao tiép bang dién thoai gilta 3 bén.
Vi du: Khi g&p khé kh&n vé ngdn ngit tai van phong hanh chinh
quan, nha tré, trung tam thj dan...
Ngon ngif hd trg: 23 ngdn ngir nhu Ti€ng Nhat, tiéng Anh, tiéng
Trung, ti€ng Han, tiéng Viét, tiéng Nepal,...
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Specialist Consultations for Foreign Residents
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Consultations with specialists are available for those seeking for

advice.

Examples: Topics such as residency status, visas, law, work
issues, procedures at government offices, taxes, etc.

Specialists: Sendai Immigration Bureau, Sendai Bar Association,
Miyagi Administrative Scrivener Association, Miyagi
Labour Bureau, Tohoku Tax Accountant’s Association

Please check our website for information about the dates and

time of consultation sessions.
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Ban cé thé trao d6i v8i cac nha chuyén gia vé& nhitng khé

kh&n trong cudc song.

Vi du: vé tu cch luu trd - visa, phap luét, céng viéc, cac thd

tuc tai vén phong hanh chinh quan, thué,...

Cac nha chuyén gia: 1a nhan vién cla Cuc quan ly xuat nhap
canh va cu trd Sendai, H6i ludt su
Sendai, H6i hanh chinh vién tinh Miyagi,
Cuc lao déng Miyagi, Hiép hoi k& toan
thué Tohoku, ...

V& ngay git t6 chlrc budi tu van va cach déng ky, vui long xem

chi tiét tai website.
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We dispatch “Community Interpretation Supporters” to assist with

communication.

Examples: Procedures at Ward Offices, meetings at schools and
nursery schools, etc.

Please check our website for details on how to apply for the

service and the languages available.
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Hb trg phién dich vi cdng ddng sé gilip ban trong viéc giao tiép.

Vi du: khi lam cac tha tuc tai van phong hanh chinh quéan,
trudng hoc, nha tré, ...

V& céch dang ky va ngdn ngi hd trg, vui ldng xem chi tiét tai

website.
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